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Abstract : This paper contributes to the ongoing debate as to the relevance of translation studies to professional practitioners.
It exposes the various misconceptions permeating the links between theory and practice in the translation landscape in the
Arab World. It is a thesis of this paper that specialization in translation should be redefined; taking account of the fact, that
specialized knowledge alone is neither crucial nor sufficient in technical translation. It should be tested against the readability
of the translated text, the appropriateness of its style and the usability of its content by end-users to carry out their intended
tasks.  The paper also proposes a preliminary model  to  establish a working link between theory and practice from the
perspective of professional trainers and practitioners, calling for the latter to participate in the production of knowledge in a
systematic fashion. While this proposal is driven by a rather intuitive conviction, a research line is needed to specify the
methodological moves to establish the mediation strategies that would relate the components in the model of knowledge
transfer proposed in this paper.
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